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HOCMON TRADE JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6/ No.: £ 1/2026/NQ-HDQT Thénh phd Hé Chi Minh, ngay 26 thdng 8 nim 2026,

Ho Chi Minh City, August 26, 2026.

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS
Vé viéc thong qua cic hop dong, giao dich
giita Cong ty C6 phin Thwong mai Hoc Mén véi cac bén c6 lién quan
Regarding the approval of contracts and transactions between Hoc Mon Trade Joint Stock
Company and related parties

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN THUONG MAI HOC MON
BOARD OF DIRECTORS OF HOC MON TRADING JOINT STOCK COMPANY

Cin ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17 thang 06 nim 2020, c6 higu lyc
ke tir ngay 01 thang 01 nam 2021; 1
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/0H14 dated June 17, 2020, effective from 6“{{3’65

January 01, 2021; ,/%/
ot/ CONG

Can cir Luét Chimg khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Qudc hdi nude Cong hoa Xa hgis/ o' p
Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 26 thang 11 ndm 2019, hi¢u lyc thi hanh tir ngay 01’\ THUGN|
thang 01 ndm 2021; -.{;{ I

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 approved by the National Assembly uf /’fo
the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, effective from January 01, 2021,

Cian ctr Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cta Chinh phu quy
dinh chi tiét thi hanh mot sé diéu ctia Ludt Ching khoan, hiéu lyc thi hanh tir ngay 01 thang
01 nam 2021;

Pursuant to the Government's Decree 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 detailing
the implementation of a number of articles of the Law on Securities, effective from January 01,
202T;

_ Can ctr Giéy Chtng nhan ding ky doanh nghiép sb 0302481483 do S& Ké hoach va
Péu tu Tp.HCM cép ngay 31/12/2001, ding ky thay dbi 1an thir 13 ngay 22/6/2026;
Pursuant to the Enterprise Registration Certificate No. 0302481483 issued by the Department
of Planning and Investment of Ho Chi Minh City on December 31 2001, the 13th change
registration is on June 22, 2026,

iy

Cin cir Piéu 1¢ t6 chirc va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Thuong mai Hoc Mén ngay
22/7/2026;

Pursuant to the Charter of organization and operation of Hoc Mon Trading Joint Stock
Company dated July 22, 2026,

Cin clr Can cir Bién ban kiém phiéu 14y y kién bang vin ban ctia cac thanh vién Hoi
ddng quan tri 1an thir 17 ngay 26/8/2026.

Pursuant to the Minutes of vote counting, the 17th written opinion of members of the Board of
Directors dated August 26, 2026.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét.
Trong trudmg hop ¢é sy mau thuin gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét s& duge vu tién
ap dung,

The English wanslation is for injformational purposes onlv and shall not serve as a substitute for the Vietnanese conient. In the event
af any conflict between the Vietnamese and English versions. the Viemamese version shall prevail.



QUYET NGHI:
RESOLVED:

Diéu 1. Thong qua cac hop ddng, giao dich gitta Cong ty Co phin Thuong mai Hoc Mén
(sau day goi tit 12 “Cong ty”) véi cdc bén co lién quan, chi tiét nhu sau:

Article 1. Through contracts and transactions between Hoc Mon Trading Joint Stock Company
(hereinafier referred to as "the Company”) and related parties, the details are as follows

+ Néi dung giao dich: Cac hop ddng diéu chuyén vbn bing tién nhan rdi tur Cong ty
con vé Coéng ty me dudi hinh thire tién giri ¢6 ky han; Hop ddng Cong ty con nhén thué phz‘"m
dién tich con lai ngoai cac sap kinh doanh dé chii dong khai thac; Hop ddng cho thué mit
bang/diém kinh doanh dai han v6i Nguoi cé lién quan c6 nhu ciu; Hop ddng mua/ban san
pham xing diu véi Ngudi ¢6 lién quan c6 nhu céu; hop dE")ng béan san pham nha & tai Dy 4n
nha & Xuan Théi Pong véi Nguoi ¢b lién quan cé nhu cau; Nhitng Hop dong/Glao dich
Ikkhéac phuc vu cho hoat dong kinh doanh ctia Cong ty véi Nguoi ¢é 1i€n quan c¢6 nhu cau.

+ Transaction contents: Conlracts for transfer of idle capital from the subsidiary fo the
parent company in the form of term deposits; The subsidiary's contract to lease the remaining area
outside the business stalls to actively exploit it: Long-term lease contract of premises/business
establishments with related persons in need; Contract for purchase/sale of petrolewm products with
related persons in demand; contract for sale of housing products at Xuan Thoi Dong Housing
Project with related persons in need; Other Contracts/Transactions for the Company's business
activities with Related Persons in need.

+ Péi twong giao dich: / Target of the transaction:

Cong ty v6i Co dong s& hitu trén 10% von diéu 1¢;
The Company with Shareholders owning more than 10% of charter capital:

Cong ty vdi cac ¢4 nhan, td chuc ¢6 lién quan cla Cong ty;

The Company with relevant individuals and organizations of the Company,

Cong ty voi céc ¢4 nhan, td chire ¢6 lién quan ciia ngudi ndi bo.

The Company with relevant individuals and organizations of insiders.

+ Mike gia tri giao dich: Mt gia tri giao dich nhé hon 35% hodc giao dich dan dén
tbng gia tri giao dich phat sinh trong nim co gia trj nhé hon 35% tng gia tri tai san ghi
trong Béo c4o tai chinh gan nhét cia Cong ty.

+ Transaction value: The transaction value is less than 35% or the transaction resulting in
the total transaction value arising in the year is less than 35% of the total asset value recorded in
the Company's latest financial statements.

Piéu 2. Hoi ddng quan tri thdng nhat ty quyén Chu tich Hoi ddng quén tri (Ngudi dai dién
theo phép luat) phé duyét cac Hop dong, giao dich dwgc quy dinh tai Diéu 1 cia Nghi quyét
nay.

Article 2. The Board of Directors unanimously authorizes the Chairman of the Board of Directors
(the legal representative) fo approve the contracts and transactions specified in Article 1 of this
Resolution.

Piéu 3. Nghi quyét ndy c6 hidu luc mot (01) nim ké tir ngay ky.
Article 3. This Resolution takes effect for one (01) year from the date of signing.

Pidu 4. Céc dng/ba thanh vién Hoi ddng quén tri, Ban Tdng giam dbc, K& toan trudng va
Trudng cac phong nghiép vu chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

N§i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét.
Trong trudng hop ¢6 sy méu thudn gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge uu tién
ap dung.

The English translation is for informational purposes onlyv and shall ot serve as a substitute jor the Vietnamese content. In the event
of any conflict between the Vietnamese and English versions. the Viemennese version shail prevail.



Article 4. Members of the Board of Directors, the Board of Directors, the Chief Accountant and the
Heads of Professional Departments shall be responsible for the implementation of this Resolution./.

TM. HQI PONG QUAN TRI
Noi nhiin: / Recipients: CHU TICH —7’{/1/
" Nhue didu 4 B &eml?m rhe BOD
- As in Article 4; 1
- Cdc thanh vién BKS;
- Members of the Supervisory Board;
- CBTT;
- Disclosure;
- Luew: Thie Ky, Viin thu.
- Save: Secretary. Clerk,

Signature Not Verified uoi kj: CONG TY CO PHAN

FI-!IR m jr UONG MAI HOC MON

.

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muyc dich thong tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Vit.
Trong trudng hop cé sy méau thufin gitta ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dugc uu tién
ap dung.

The English iranslation is for informational purposes onlv and shall not serve as a substitute for the Vietnamese content. In the event
of any conflict between the Vietnamese and English versions, the Vicincmese version shall prevadl.



A




		2026-08-26T14:09:18+0700




